
   
  
Componente: Inglês  
  
Gabarito:  D 

  
Resolução comentada:  
 

O poema “Things We Carry on the Sea” aposta 

na repetição da estrutura “we carry”  

(nós levamos) para listar tudo o que é levado 

de um país ao outro em situação de refúgio.  

No entanto, esta lista não é carregada de bens 

materiais, como em uma situação comum de 

migração, mas sim de símbolos de uma 

experiência cultural que não se limita ao 

território deixado e é carregada junto às 

pessoas, em botes. São levados sentimentos 

(“We carry tears” / nós levamos lágrimas), bens 

metafóricos (“We carry soil [...] may home 

never fade in our hearts” / nós levamos o solo 

[...] que nosso lar nunca deixe nossos 

corações), histórias e memórias de um lugar 

que deixa de existir. O único item que parece 

ser material ou concreto, o diploma, é descrito 

com a preocupação de que talvez ele não 

tenha importância em outro lugar, mostrando 

que seu valor dependerá também do contexto e 

da experiência vivida posteriormente. O poema 

marca a complexidade e a riqueza de 

experiências culturais que atravessam o mar 

junto com as pessoas refugiadas.  


